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AMEPUKAHCBKI COIIAJBHI JIIAJTEKTH TA iX AHAJII3 Y HAYKOBIA JIITEPATYPI

Cmamms npucesadena auanizy amepukaHcbKux COYianbHux Olanekmis K 8aAnHCIU6020 00 €KMa CYYacHUX COYiONIHSGICMUYHUX 00CTi-
0oicenb. Y pobomi pozensinymo meopemuuni 3acaou NOHAMMSI COYIANbHO20 OIANEKMY, 30KpeMd 1020 GUHAYEHHS, CIPYKIYPY md KI0406i
osnaxu. Oxapakxmepuszosano ocHoeHi pisHosuou coyianvnux diarexmie y CLIIA, ceped sikux suokpemieno emuiuni, npoghecitini, 6ikosi ma
COYIAIbHO 3YMOGIEHI OidNeKmuy, d MAaKoNIC NPOAHANIZ308AHO IXHI MOBHI 0CODIUBOCMI HA (POHEMUUHOMY, JIEKCUYHOMY MAd 2PAMAMUYHOMY
pisusx. Ocobaugy ysacy npuoileHo aHanizy CyuacHux HAyKo8ux nioxooié 00 GUEHEHHS AMEPUKAHCLKUX COYIANbHUX OianeKmis, 30Kpemd
8apiayitiHoi COYIoNIHeBICMUKY MA OUCKYPC-AHAIZY, d MAKOIC GUSHAYEHHIO IXHbOI POl Y (hopMY6aHHI coyianbHOI i0eHMUYHOCII ma MOSHOT
8apiamueHOCmi.

Y emammi maxooic posensinymo coyianvhi (pynxyii Oianekmis, niokpecieHo iXHIO poflb K MapKepie 2pynosoi HALeHCHOCHI, 3aco-
0y 30epedrceHHs KyIbmypHOI Cnaouwunu ma iHcmpymenmy mixcocooucmicnoi komyuikayii. Okpemy ysaey npudiieno npooiremam mMosHoi
8apiamusHOCMi Ma CMUeMamu3ayii HeCMaHOAPMHUX MOGHUX (YOPM, WO 4aACmO 8I00OPANCAIOMb WUPULL COYIAIbHI HEPIGHOCMI ma yne-
Peodcen s w000 nesHUX coyianbHux epyn. Pesynbmamu docaioxcents 3aceiouyromes OuHamivnuil xapakxmep moenux npoyecis y CLIA ma
O0eMOHCMPYIOMb, WO COYIANbHI OIANeKMU € BAACIUBUM YUHHUKOM MOBHO2O PIZHOMAHIMMSA, 6NIUBAIOYU HA MOBHY NOBEOIHKY, (DOPMYBAHHSA
i0eHmuyHoCmi ma coyianbHy 63a€MOOII0 8 YMOBAX MYTbMUKYIbIMYPHOSO CYCRITbCMEA.

Knrwwuosi cnosa: ananis, diarexmu, MOGHI 3MiHU, 6APIAMUBHICIb, MOBHI YOPMU,COYIONEKMU, COYIAbHI YUHHUKU MOGILEHHS, COYIAIbHA
Jughepenyiayis mosu.
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AMERICAN SOCIAL DIALECTS AND THEIR ANALYSIS IN SCIENTIFIC LITERATURE

The article is devoted to the analysis of American social dialects as an important object of contemporary sociolinguistic research. It
examines the theoretical foundations of the concept of a social dialect, including its definition, structure, and key distinguishing features. The
study characterizes the main varieties of social dialects in the United States, such as ethnic, professional, age-based, and socio-economic
dialects, and highlights their specific linguistic features at the phonetic, lexical, and grammatical levels. Particular attention is paid to
the analysis of modern scientific approaches to the study of American social dialects, including variationist sociolinguistics and discourse
analysis, as well as their role in shaping social identity and language variation.

The article also explores the social functions of dialects, emphasizing their importance as markers of group belonging, cultural heritage,
and interpersonal communication. In addition, it addresses the issues of language variation and the stigmatization of non-standard language
forms, which often reflect broader social inequalities and attitudes toward different social groups. The findings underline the dynamic nature
of language in the United States and demonstrate how social dialects contribute to linguistic diversity while simultaneously influencing
speakers’ perceptions, identity construction, and social interaction in a multicultural society.

Keywords: analysis, dialectics, language changes, variability, language forms, sociolects, social factors of speech, social differentiation
of language.
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IMTPOBJIEMU JIIHIBICTUKU TEKCTY TA IUCKVYPCY

AKTYAJILHICTh TEMH JOCJiIZKeHHS] -BH3HAYAETHCSA 3POCTAHHAM YBaru Cy4acHOI JIIHTBICTUKH 10 MOBHOI BapiaTHMBHOCTI Ta
B3a€MO3B 513Ky MOBH i comianbHOi imeHTH4HOCTI. ComnianpHi mianektn CLIA BimoOpaxaroTh CKIaHI COMIOKYIBTYpHI MPOLECH,
30KpeMa riiodanizaliro, Mirpamito Ta Tpanc(opMaIilto MOBHUX HOPM. AHali3 HayKOBOI JIITepaTypH 3 Ii€l mpoOIeMaTuKu CIpusie
MOJJOJTAHHIO MOBHOI CTHTMaTH3alii Ta GOpMyBaHHIO TOJIEPAHTHOTO MiAXOAY 10 HECTAaHIAPTHUX MOBHUX Pi3HOBH/IIB.

MeTo10 HAlIOl CTATTi — MOJATaE Yy KOMIUICKCHOMY aHalli3i aMEPHUKaHCHKHX COLIAIBPHHUX TIaJIeKTiB Ta y3arajJbHEHHI OCHO-
BHHUX HAYKOBHX ITIAXOIIB /10 iX BUBYECHHS B Cy4YacHil JIHIBICTHYHIN JIiTEpaTypi 3 METOIO BU3HAUYEHHS iXHIX MOBHHX OCOOIMBOCTEH
i corianbHUX (QYHKIIH.

Jnist peanizaniii MeTH BaXXJIMBO BUKOHATH HACTYIIHI Taki 3aBIaHHSA:

—3’sicyBaTl TEOPETUYHI 3aCal MOHATTS COLIaJIbHOTO J1aJIeKTy B Cy4acHil JIHIBICTHUIL;

— OXapaKTepHU3yBaT OCHOBHI aMepUKaHCHKI COIialibHI A1aJIeKTH Ta IXHI MOBHI 0COOIMBOCTI;

— IpOaHai3yBaTH HAYKOBI MiIXOIH O BUBUCHHS aMEPUKAHCHKHX COIIaNbHUX JIaNeKTiB Y CydacHid HaAyKOBIiH JIiTeparypi.

Buxiaa ocHOBHOro Matepiajy aocaigKeHHsA. AMEPUKAHCHKI COIiaibHI TIaJIeKTH — L€ PI3HOBUIM AHTIIIHCHKOI MOBH, L0
(hopMyIOThCA Ti/I BIUIMBOM COI[abHUX TPYII, €THIYHOI MPUHAJIEKHOCTI, COIIAIbHOTO CTaTycy, BiKy, CTaTi Ta IHIIUX COLIOKYJIb-
TypHHX YHHHUKIB. Ha BimmiHy Bif reorpadiyHuX iajeKTiB, COIiaibHi AialeKTH BiI0OpaKalOTh COLiaNbHI BIIMIHHOCTI B MOBJICHHI1
IHAMBIIB, KOTPI MPOKUBAIOTH Y OJHUX 1 THX CaMHX perioHax, aje HaJeXaTb IO PI3HUX COLUAJBHHMX CHUTBHOT. JlociimkeHHs
COLIAJIFHUX JTIaJIEKTIB Ma€ BaXKIIMBE 3HAUECHHS JJIs1 pO3YMIHHS MOBHOI Bapiaii, comianbHOi 1AIeHTHYHOCTI Ta MOBHOI HEPiBHOCTI.

ComianbpHUi iaNekT € MOBHUM Pi3HOBHIOM, IO TOB’SI3aHWN HE 3 PEriOHaJbHUMH BiIMIHHOCTSIMH, a 3 COIIaITbHUMH XapaKTe-
PUCTHKaMH MOBIIIB. 3TiIHO 3 BU3HAUYEHHM colioninreicTa Y. JIaboBa, comianbHi IialeKTH BiZoOpakaroTh BapiaOenbHICTh MOBIICH-
HS, 1[0 KOPEIIoe 3 conianbHuMHK napamerpamu (Labov, 1972). Lli Bapiarii nposBIsIOTECS Ha PI3HUX PIBHAX MOBH: (DOHETHUHOMY,
MOP(OIOTIYHOMY, CHHTAKCHYHOMY Ta JIEKCHIHOMY.

CraH QOHETHYHOI CHCTEMH aMEPUKAHCHKOTO CIICHTY 3yMOBIICHHH CIEHU(iKOIO ii iCTOPUIHOTO PO3BUTKY, B3AEMHUMH KOHTAK-
TaMH CJICHTIB, BIUIMBOM JIITEpaTypHOi MOBH. SIK HACHiIOK BUMOBA JEAKHUX 3BYKIB i 3BYKOCIOJYYEHb CIIIBIANA€E 3 JITEPATyPHUM
CTaHZApPTOM, a00 K MOYKHA BIAMITHUTH 3HAYHE PO3XOKEHHS B OPIBHSAHHI 3 3arajJbHOHAIIIOHAIFHOIO MOBOIO [ 1, ¢. 102].

AMEpUKAaHCHKHH CIIEHT BHSBISE BETUKY CBOOONY Y BUKOPUCTAaHHI rpaMaTHYHHUX (HOPM 1 pearnizamii rpaMaTHYHUX KaTeropii i
MIPOIIECIB.

Crij 3a3HAUUTH BiICYTHICTB Yy CIICHTY CIIOTyYHOTO -N HEBU3HAUEHOTO apTHKIIS MepeJl CIOBaMH, IO TIOYMHAIOTHCS 3 TOJIOCHOT.
XapakTepHe TaKoK BUKOPUCTAHHS ABOX MOKAa3HUKIB MHOKMHHU IMEHHHKIB claw — clawses, swell swellses Ta iH.

BararocknanoBi IpUKMETHUKH MOXKYTh YTBOPIOBAaTH CTYICHI MOPIBHAHHS CHHTCTHYHUM criocoOoM: agreeable — agreeabler —
agreeablest, beautiful — beautifuller — beautifullest. [IpukmeTHUKH, SKi y JiTEpaTypHOMY BapiaHTi yTBOPIOIOTH CTYICHI ITOPiBHIHHSA,
B CJICHT'Y MOKYTh HaOyBaTH Takux (popM 3aBISKH JOAaBaHHIO CyiKcCiB -er, -est: little — littler — littlest. YacTo Takox 3ycTpidaroThest
IUIEOHACTUYHI ()OPMU CTYTICHIB MOPIBHIHHS, IK-OT WOISer, worsest, more agreeabler, most agreeablest Toro.

3amicTh than miTepaTypHOTrO BapiaHTa CTYIEHI MOPIBHSAHHS B CICHTY CYIPOBOIKYIOTHCS cioBOM nor: He’s got more nor me.
CryrneHi TOpiBHSHHS B CIICHTY MOKYTh YTBOPIOBATHCS HE TUIBKHU BiJl IPUKMETHUKIB, aJie 1 BiJ OyAb-sIKOi YAaCTHUHH MOBH: TIOpPiBH. We
are, and what’s more, we cannot be any arer. 3aMiCTh IPUCITIBHUKIB YaCTO BUKOPHCTOBYIOTHCS MPUKMETHHKH: It was done quick. It
must be done proper [7, c. 78].

B o0nacTi coBoTBOpY HalOIIBII THIOBOIO PUCOI0 AMEPHUKAHCHKOTO CIEHTY € MEPEeTBOPEHHS PsAy MOBHO3HAYHHX CIIB y Ha-
niBcy¢ikcu. Tak, ctoBo monkey BHKOPHCTOBY€ThCS SK HamiBCy(ike 31 3HaYCHHAM “poOITHHK, MexaHiK: air monkey, broom
monkey, company monkey, grease monkey, powder monkey, weed monkey, wheel monkey. Ciioso happy neperBopunocs B
HamiBcyikc 31 3HaUeHHM “‘eHTy3iacT, amarop”: adjective-happy, bomb-happy, brass-happy, buck-happy, jive-happy, power-
happy, rock-happy.

L{ikaBor0 0COOJIMBICTIO aMEPUKAHCHKOTO CICHTY € MOXKJIMBICTh PO3PHBY CJIOBA i BUKOPUCTAHHS B SKOCTI CBOEPIIHOTO 1H(DIK-
ca 1HIIOTO CJIOBa, K L€ MajJo Micle B rorchbkomy: abso-bloody-lutely, inde-goddam-pendent. /ly>xe THoBe CKOpOYEHHS CIiB
i yrBopeHHs Tak 3BaHuX “blends” tumy bruch (breakfast+lunch). [TopiBH. Takox HacTyIHI yciueHi cioBa: circ-circumstance,
cert-certainly, deck-declamation, def-definitely, posh-passion, pen-penitentiary, sun-sundae, toke-token (“3atsaryBanus” (mpu
naJjinxi), bo-hobo i in.

XapakTepHOIO TAKOX € i aKpOHIMisl, TOOTO YTBOPEHHS CJIiB IIUIAXOM I0JaBaHHS MEPIINX (UM MEPIINX 1 OCTaHHIX) (OHETUIHUX
€JIEMEHTIB / CKJIaJliB CHHOHIMIYHHX CIIiB. 3a TOMOMOTOI0 aKpOHIMii B COLiaNbHUX AialeKTaX yTBOPIOIOTHCS HE TIJIbKH adpeBiaTypu
(tumy snoff-Saturday night only friend I female), ane i cami 3Bu4aiini, moBcsKAeHHI cioBa. Hanpukmazn: cod “oOmanioBaTH <
cozen + deceive; hock “nepemortu” < heat + Kkibosh; hock “3axmactu B mom6apai” < hang up + soak i iH. Y sKoCTi criomy4HOl
MO>K€ MTPAKTHIHO BUCTYMATH Oy Ib-Ka TOJIIOCHA.

CormiasbHi TialeKTH — 11 BapiaHTH (Pi3HOBUIN) MOBH, SKUMH KOPUCTY€ETHCS Ta UM iHIIIA COLianbHa CIUTBHICTh YH TPyIa JIIOJCH.
CormiajbHi AialeKTH MICTITh Y CO01 UK Psii TeHETHYHO, (PYHKIIIOHATBHO 1 CTPYKTYPHO Pi3HHUX SIBHIIL:

Tak, nmpodeciitHi AiageKkTH, TOOTO Pi3HOBU COLIANIBHOTO JialeKTy, MOEAHYIOTh JIIOAeH OfHi€el mpodecii, OAHOTO POy 3aHATh.

YKapronu, ToOTO TiaNeKTH, O CKIAJAIOTHCS 3 OUIBII-MEHII JTOBIIBHO OOpaHMX, BUIO3MIHHUX €JIEMEHTIB, II0 CHOTYYalOThCs
B OJHIN UM NEKiTbKOX MPUPOJHUX MOBAX 1 3aCTOCOBYIOThCA (3a3BHYAil B YCHOMY CIIJIKYBaHHI) OKPEMOIO COIIaTBHOIO TPYIIOI0 3
METOI0 MOBHOTO BiOKPEMJICHHS, BiJJIIICHHS BiJ iHIIOI YAaCTWHH JTaHOT MOBHOI CHINBHOCTI, 1HOMI SIK TA€EMHI MOBH (HAIpHKIAJI,
3noAiiiceKuii xapros) [5, c. 78-95].

MoXHa Bi3HAYUTH Taki PI3HOBUIM aMEPHKAHCBKOTO JKaproHy, sik: a) “3BopoTHuil cieHr” (“back slang”): mampuknan, job
3aMmicTb boy; 0) “nenrpanbhuii cienr” (“centre slang”): nampuxiaz, ilkem 3amicte milk, utchker zamicts catch; B) “cienr,
mo pumyetses”, (“rthyming slang”): manpuknan, artful dodger 3amicts lodger, fled and louse (cat and mouse) 3amicts house,
sorrowful tale 3amicts fail; r) Tak 3Banmii “medical Greek™: nanpuxnazn, douse-hog 3amicts house-dog, a stint of pout 3amicTs a
pint of stout, to poke a smike 3amicts to smoke a pipe i T.1.

Bci BuI# NICEBIOCIEHTY BUKOPHCTOBYIOTHCS BUKITIOYHO 3 METOIO 3pOOUTH MOBY Ti€i UMl iHIIOT COIiaIbHOT IPYNH HE3PO3yMIJIO0
JUIE CTOPOHHBOTO. J{JIsT JKaproHy BIIACTHBE HE JIMIIE MEPEKPYYEHHs CIiB MOBH, ajie i OaraTodmceNbHI 3al03UYeHHS, 30BHINIHIN
BUTJISIT SIKUX HEP1IKO MOAU(IKYETHCS TAKUM YHHOM, 1110 BiH HIYMM HE BiZPI3HAETHCS BiJl IHIIUX JIEKCEM TaHOT MOBH.
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BysbkocnenianpHuil XapakTep jkaprony Moke OyTH IPOUTIOCTPOBAHMM Ha MaTepiaii JISKCHKH, TUITOBOT JJIsl PI3HUX HaBYallb-
HUX 3aKJIaJiB: 32 MEKaMHU [UX 3aKJIaJiB BKa3aHa JIEKCHKa ab0 30BCIM HE BKUBAETHCS, a00 BXKHUBAETHCS B IHIIOMY 3HaveHHi. Ha-
npuknan, B IToHi, sk cBimunth E.IlapTpupk, BUKOPHCTOBYIOTHCS HACTYITHI JKaproOHI3MH: SCUg “NoraHa JIoJuHa”, “HeriIHuK”’, rug
“y4eHb KoJIemKy”, to sap “BHKOHYBaTH BaXXKy poboty”; y Bectmincrep-Ckyi: bag “monoxo”, beggar “irykop”, blick “m’s4”, bully
“3BHCArOUUil pyKaB Xajaty”; B YiHdecTepchbkoMy Konemxki: to firk “mocunaru”, to go continent “3anumrarics Baoma (y 3B SI3Ky 3
XBOpP00010)”, tug “HecMauHHi, NPICHUIT, HECBKHI; “3BHYalHM, IepeciuHnii, mpoctuii” [3, c. 55-64].

BinpImicTh 3aKOpAOHHUX BYCHUX 1 JEIKNX PAJSHCHKUX JIIHIBICTIB JOTPUMYIOTBCS Ti€l TyMKH, 10 BIUIMB €KCTPAJIIHIBICTHYHMX
YMOB iCHYBaHHSI MOBH II03HA4Ya€ThCS TUIBKU Ha HOTO JIEKCUKO-CEMaHTUIHOMY CKJIa/li: BHHUKAE BETMKUI YM MEHIIHNH B KITbKICHOMY
BIJIHOIICHHI TPOIIAPOK “COIianbHO 3a0apBiIeHNX” CIIiB, 110 BJIACHE i BU3HAYAE XapaKTep Ta CYTHICTh COLaJbHUX JAiayieKkTiB. Take
CIIPOILIEHE PO3YMIHHS COL[iaJbHUX JIaJeKTIB BiZOYIIOCs B Psifli CrienialbHUX poOiT. Y AiliCHOCTI ) MOBa y BCiX CBOIX HPOsBax i pi3-
HOBHUJIaX (y TOMY YHCH i y pi3HUX JAiaJIeKTax) 3 sSBISIETHCS SIK CYTO COLliabHE sBHIIE: Oy0 O HENpPaBUILHO BBAXKATH, 1[0 OCHOBHI
(axTopH, IO PEryJIIOI0Th ICHYBAaHHS i PO3BUTOK MOBH, HOCSTH JIMIIE “BHYTPIIIHLOMOBHHUH XapakTep” 4 II0 MOBa SIBISIE COOOIO0
JesIKy “‘caMOperyJIioldy CHCTeMy”, a COLliabHI — Iie TibKU “nepudepiiini Brumsu”. JloauHa i ii MoBa — Hepo3puBHI. Sk cripaBen-
nuBo BKasye npod. P.A.Byaaros, “cycmiibHa mpupoia MOBH BU3HAYAE HE JIMIIEC YMOBH ii iCHyBaHHSI, aie i ii GyHKIi1, 0cOOIMBOCTI
11 texcuky 1 paseostorii, rpamaTuky i crumictuku” [10].

Oco0nrBe 3HAYCHHS CEpe]l COLIATBHUX JIaJieKTiB B aHTUICBKIA MOBI Mae Tak 3BaHWil ciieHTr. J[0 1bOrO MOHATTS HEPiaKO
BIJIHOCSTh HAWPI3HOMAHITHIII SBHUIIA JICKCHYHOTO Ta CTHIICTHYHOrO MiaHy. MO)KHA BIIMITHTH IEKIIbKA BIAMIHHMX KOHIICTIITiH
AMEPUKAHCHKOTO CIICHTY.

BusHauHi cy4acHi JOCIITHUKH CJICHTY i H10T0 MOCIiTOBHUKH BU3HAYAIOTh CJICHT SIK ICHYIOUi B PO3MOBHIi1 chepi BeTbMU HEMIIIHI,
HECTIlKi, HeKOAN(IKOBaHI, a 4acTO i 30BCIM HEBIIOPSIKOBAaHI 1 BHIIAJKOBI CYKYITHOCTI JIEKCEM, IIO BiZ0OpaKalOTh CYCHLIBHY
CBIJIOMICTB JIIOfIEH, SIKi HaleXald J0 MEeBHOTO COILialbHOro 4 mpodeciiinoro cepenoumia. CIeHT pO3IIISIA€ThCS SIK CBiToMe
HaBMHUCHE BXKMBAHHS €JIEMEHTIB 3arajbHO JIITEPaTYyPHOTO CIOBHHKA B PO3MOBHIH MOBI i3 CyTO JIITEPaTypHOIO METOO: JJIs CTBO-
peHHs e(eKTy, HOBU3HM, HE3BUYAHHOCTI, BIAMIHHOCTI BiJ| BU3HAHMX 3pa3KiB, [UIS Hepeaadi MEeBHOTO HACTPOIO MOBIIS 3 METOIO
HaJIaHHSI BUCJIOBIIIOBAHHIO KOHKPETHOCTI, )KBABOCTI, BUPA3HOCTI, BUAUMOCTI, TOYHOCTI, CTHCIIOCTi, 00pa3HOCTI, @ TAKOX 00 YHHK-
HYTH IITaMmiB, kiimre. Lle nocsraerses, sk BBaXAIOTh 11l JOCIITHUKY, BUKOPUCTAHHSAM TaKMX CTHIICTHYHUX 3ac00iB, sIK MeTadopa
(mopiBH. y T. K. Yecteprona: “All slang is metaphor”), MeToHiMis, CHHEK/10Xa, JITOTa, eBHEMi3M.

V cnenry, Ha IXHIO JyMKY, HIMPOKO BHKOPHUCTOBYIOThCS OHOMATOIIEs! (3BYKOHACIyBaHHs), CIOBOCKJIAJIAHHS, CKOPOYCHHS
CKJIaJly CJIOBA, IEPETBOPEHHS IMEH BJIACHMX Yy 3araybHi, 3aIlI03MYEHHSI, aHAJIOTiYHEe PO3IINPEHHS 3HAUSHHs, HApOIHA €THMOJIOTIs, a
TaK0)X HOBOYTBOPEHb, OKa310HAII3MH, CJIOBA, 3aII03MUYEHI 3 J)KaproHy (CTYJEHTCHKOTO, 3IOIHCHKOro 1 T.1.). [0 XapakTepHuX puc
CJICHTY BiTHOCSTh TAaKOX IIMPOKE BUKOPUCTAHHS CBOEPITHUX “TOMOMDKHUX JieciiB (TuIty “3pobutn”, “matu”, “rpumaru’, “Opartn”
11H.) 11 yTBOPEHHS OTIMCOBHUX BUPA3iB i hpa3zeoori3mis, SIKUM SBHO BiJIA€THCS ITepeBara OKpeMUMH MOBaMH, X04a 3 1HIIOro OOKY,
CTUCIICTh i He0araToCIiBHICTh € THIIOBUMH PUCAMHK COLiAJIbHO 3a0apBiieHol MoBH. “Benuknit Oxcopachkuil CIOBHUK aHTTiHCHKOT
MOBH OIIUCYE CIICHT K PO3MOBHY ()OPMY MOBH, 1[0 BBaXKAETHCSI MEHIII CTAaHJaPTU30BAHOIO MOPIBHIHO 3 MOBOIO OCBIYEHUX JIFOJICH.
Bin Moxe ckiagaTcs sIK i3 HOBHX CIIiB, TaK i 3 yCTaJeHHX BUpas3iB, siki HaOyBaroTh crieludivHux 3HaueHs [4, c. 67-89].

Takosx CIeHT PO3MIIAAAEThCA SIK Habip XapaKTepHUX CIIB i BUPa3iB, Y)KMBAHUX MIEBHOIO COLIAILHOIO TPYIIOL0, 1110 3a3BHYal Ha-
JISKHUTH JI0 HIKYHMX MPOLIAPKIB CYCIiIbCTBa ab0 Mae cyMHIBHY pemyTarito.”ClieHr — 1e ocoOnmBuid nepudepiiHuii map JeKCHKH,
KU 3HaXOJUTBCS 11032 MEXaMH sIK JIITepaTypHOI pO3MOBHOI MOBH, TaK i JiaJIeKTiB 3arallbHOHAIIOHAIBHOI aHTJIIHCHKOT MOBH.
Bin oxormutoe, 3 oHOro 00Ky, crienudiyny JeKcHKy Ta (paseonorito npodeciitHnX MoOB, COIiaIbHUX KAPTOHIB 1 KPUMiHAJIBHOTO
apro, a 3 IHIIOTO — MIMPOKHUII MIap eMOLIHO-eKCIIPECHBHOT JEKCHKH 1 (pa3eostorii, Mo € MOMMPEHOI0 Ta 3pO3YMIJIOI0 B MeXKax
HeliTepaTypHOl MOBH. “3arajbHuil cieHr” Bu3HadacThess B.A.X0M’SIKOBUM SIK “BiJHOCHO CTIHKHMIi JUIs MEBHOTO Mepiojy, HIMPOKO
PO3IMOBCIOPKEHHH 1 3aralibHO3PO3yMITIHIA IIap JEKCHUKH 1 (hpa3eosiorii B cepeI0BHIILl KHUBOT PO3MOBHOI MOBH (iHOIi 3 POHETHUHUMH,
MOP(OJIOTIYHUMY 1 CHHTAaKCHYHUMHU OCOOJIMBOCTSIMH), Ty’Ke HEOJHOPITHHI 3a CBOTM FeHETHYHHM CKJIaZOM i CTyIIeHeM HaOJIKeH-
HSL JIO JIITEPaTyPHOI MOBH, III0 M€ SCKPABO BUPAKEHUH eMOLIIHO-EKCIIPECUBHUIT OLIHHUI XapakTep, 0 MPEJICTABIISIE YacTo MPO-
TEeCT-TIIy3yBaHHs IPOTHU COLIIaJIbHUX, ETHYHHX, ECTETUYHNX, MOBHHX 1 IHIIINX YMOBHOCTEH 1 aBTOpUTETIB” [6].

TaxkuM YMHOM, CIIEHT BU3HAETHCSI aHTHUIIOIOM JIITEPATYPHOI MOBH i OTOTOXHIOETBCS YaCTKOBO 3 JKAPTOHOM, a YaCTKOBO 3 PO-
(ecioHamizMaMu i 3 PO3MOBHOIO MOBOIO.

I. P. Tanbnepin crpaBeyIMBO BKa3ye B 3B’SI3KY 3 MM, 1[0 BAPTO MEPErNIIHYTH CKJIaJ JISKCHKH, 1110 BiJTHOCUTHCS JIO CJIEHTY, i
BiZIMEXYBAaTH BiJ] CIIiB )KaprOHHOT'O XapakTepy, MpodecioHa i3MiB, pO3MOBHHUX CIIiB (KOJIOKBiasi3MiB), 00pa3HHX CIIiB i BUPA3iB.

Jlesiki aBTOpH pO3IIISLAAIOTh CIICHT SIK BYJIBIapHY, 3J0/1iHCEKY MOBY, SIKY BAPTO YHHKATH 1 siKa pUpedeHa Ha MBH/IIe BUMHPaH-
Hs1; 1HIII, HABMAKH, BBAXKAIOTh CJICHT O3HAKOIO KHTTS, BIAHOBICHHS 1 MOCTYMOBOTO po3BUTKY MOBH. @.J[x.Yincrek nucas: “Tlenan-
THU3M Y MOBI — II¢ AYPICTb..., CJIEHT Jy>Ke YacTO € BUPAKEHHSIM KOHIICHTPOBAHOI JKUTTEBOI cuiH (vitality) MoBu! AMepHKaHCHKHIA
ninreict C. . XaskaBa onucye CIISHT SIK O30 MOBCSIKICHHOT0 XKUTTs1. CIIEHT HepiIKO PO3IIISIAETHCS B IICUXOJIOTIYHOMY aCIIeKTi,
SIK TIPOAYKT “IyXOBHOI” TBOpYOCTi (Y TOMY 4HCHi ¥ IHIMBIAyalIbHOT) MPEJCTaBHUKIB OKPEMUX COLIAIBHUX 1 MpodeciiHuX TpyI,
BiH € BUP@XEHHSM IIEBHOTO “IyXy” 4M “‘CTYHEHs CBIZIOMOCTI” JIIO/EH, 1110 HaJIeXaTh /IO TOTO UM {HIIOrO CYCIUIBHOTO CepeaoBHILA
(“The chief use of slang is to show that you are one of the gang”. — New Statesman and Nation. London, November 16, 1946).
Benuky posib y MOMIMpPEHH] 1i€l KOHIEMIIIT CICHTY 3irpaiio Bijome monoxeHHs B.I'ymOonpara mpo Te, mo “6aucHHs CBIiTY”, BH-
KOpHCTaHHs i iHTepnpeTallis (caMOOI[iHKa) MOBH B IPEJCTABHUKIB OKPEMHUX COLIaIbHO-NIPO(ECIHHUX TPyI He 30iracThes MiTKOM
3 “OadyeHHsIM CBITY” 1 BOJIOJIIHHSIM MOBOIO Ha PiBHI BCHOI'O MOBHOT'O KOJEKTUBY. [IpUXMIIBHUKHM Tak 3BaHOTO “HOBOTO BUCHHS IPO
MoBy” H.5.Mappa nHamaraiucst HaBiTh “TIOSICHUTH™ yCi 3aKOHOMIPHOCTI 1 0COOIMBOCTI COLIiaJIbHUX JliaJIeKTiB nargot Oyksa n Oyna
MMOMMJIKOBO BiJiHEeCeHa 10 apTukyst. CaMe ' CJI0BO nargot CIiBBiTHOCHTHCS 3 JIECTOBOM narguer “npe3upirBO BiIHOCHUTHCS, Ha-
cmixarucs”. P.Korrpeiis, Bennkuii 3naBens ¢paniry3skoro sxaprony XVII cr., BU3HauaB ci0BO narguer sk “3710/1ii; MoBa 3110/i1B”.

IlikaBo, mo slang Hecy4yacHMX aMEpHKAHCHKUX TEPUTOPIaJbHUX JiaJieKTaX 3yCTPIiYaeThCsl HE TUIBKM B 3HaYeHHI “‘abusive
language, impertinence” (“Lei’s hev nae slang”), ane i mpocto “talk, conversation”: around the yard in boor-ighs here and there
slang gaed on about their war ’ly care [3].
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3a3HaveHuit KopiHb lengh Mir 3’eqHaTHCS 3 KOpEHEM, ITPEACTaBICHUM, aHTJI. Aiaj. to long, to long “to forward to a distance by
passing from hand to hand”.

[lomo 3nauenns nopieH. nit. Prisiekty “xisictucs” (3 siekti “noropxuytucs pykoro”), cep0.-xops. prised, yenicek. prisahati,
MOJILCHK. Przysiegac “maBaTu KIATBY” 1 “IOTOPKHYTHCS PyKOr”’. MOXKIMBO TaKoX, IO CJIOBO slang 3B’s3aHe 3 slingan, ane He B
3HAYCHHI “KHUJaTH, MOKUIATH”, a “o0epTaTu, 3aBepTaTh, 00BUBaTH’, TOOTO “XOBaTH”.

BucHOBKH. AMEPUKAHCBKI COIialbHI MiaJeKTH € CKIaJHUM 1 0araTOBUMIPDHUM MOBHHM SIBHILEM, IO BijoOpaxae Tic-
HUI B3a€EMO3B’S30K Mi)K MOBOIO, CYCIIJILCTBOM Ta COILIATBHOK 1ICHTHYHICTIO MOBIIB. AHaJi3 HAYKOBOI JITEpPaTypH 3acBiTuye,
mo comianbHi mianektn B CHIA ¢GopmyroTbes miJ BIUIMBOM HHU3KH COIIaTbHUX YHHHHUKIB, 30KpeMa COI[abHO-€KOHOMIUHO-
ro CTaTyCy, €THIYHOT HaJEeKHOCTI, BiKy, CTaTi, PiBHS OCBITH Ta KYJIbTYPHOTO CEpEOBHINA. BOHK He € BUMAIKOBUMH a0 «Bil-
XWJICHHSMMW» BiJl MOBHOT HOPMH, @ MAlOTh YiTKy BHYTPIIIHIO CTPYKTYpY, CHCTEMHICTh Ta CTaOLIbHI MOBHI 3aKOHOMIPHOCTI.
Ha namry gyMKy J0CTiPKeHHsI aMepUKaHChKHX COLIAIbHUX JTiaIeKTiB, 30KkpeMa ahpoaMeprKaHCEKOI0 BapiaHTa aHIJIHChKOT MOBH,
MEePEKOHIIMBO JJOBOMSATH, 110 KOXKEH COLIAIbHUII JIiaJIekT BUKOHYE BaXKJIMBY KOMYHIKaTHBHY Ta ineHTHdiKauiiiny dyHkiio. Yepes
MOBHI 0COOIMBOCTI HOCIT He JIMIIe NepeaoTh iHpOopMallilo, ajge i pernpe3eHTyIOTh BIACHY COLiaNbHy IPHHAICKHICT, KYJIbTYpHI
I[IHHOCTI Ta FPYMOBY COJIIAPHICTh. Y 1IbOMY KOHTEKCTI MOBA BUCTYIIAE HE JIUIIIE 3aCO00M CIIIKYBaHHS, a i IHCTPYMEHTOM COIlialTb-
HOT'O KOHCTPYIOBAaHHS PeaJbHOCTI.

AHaJi3 HayKOBHX ITiIXOJIIB 10 BUBUYEHHS COLIATBHUX JIIAJIEKTIB MOKa3ye, 110 Cy4acHa COL[IOJIIHIBICTHKA MEPEXOANTD BiJl CyTO
OMHUCOBOTO BUBYCHHS MOBHHUX BIJIMIHHOCTEH 10 KOMITJICKCHOT'O aHANi3y COIiadbHUX MPOLECIB, AKi I1i BiIMIHHOCTI 3yMOBIIOIOTb.
Bapiauiiini, erHorpadivsi Ta AUCKYPCHBHI METO/IM JI03BOJISIFOTH TIMOIIIE 3pO3YMITH POJIb COLIAIBHUX JIIaJIeKTIB y IPOIiecax MOBHOT
3MiHH, MDKTPYIIOBOT B3a€MO/Ii1 Ta MOBHOI nostiTuky. Oco0IMBOi yBaru B HayKoBii JliTepaTypi HaOyBarOTh MUTaHHS MOBHOT AUCKPH-
MiHaIlii, CTHTMaTHU3aIlil HECTAHAAPTHUX MOBHHX (OPM Ta HEOOX1THOCTI IXHBOTO BU3HAHHS B OCBITHROMY U CYCIUIBHOMY MPOCTOPI.
OTxe, aMepUKAHCBKI COIliabHi A1aJeKTH CIIiJT pO3IIISIaTH SIK HEBil eMHY CKi1aoBy MoBHOI cuctemu CIIA, 1o BizoOpaskae corri-
QJIbHY Pi3HOMAHITHICTB i JUHAMIYHUI XapaKkTep Cy4acHOro CyCcHiiabcTBa. [lofanbii JoCiPKEHHS B il ramy3i € NepcrieKTHBHUMH 3
orJsiy Ha ritobanizaniiiHi mporecu, pO3BUTOK HU(POBUX Melia Ta 3pOCTaHHS MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKallii, sIKi aKTHBHO BIUTUBAIOTh
Ha (opMyBaHHsS HOBHX MOBHHUX TPAaKTHK i TpaHCHOpPMAIIiI0 TPAAUIIHUX COIIAIbHUX TiasieKTiB. Pe3yapTaTi TaKux MOCHTIHKEHb
MAalOTh Ba)XJIMBE 3HAYCHHS HE JIMIIE JUIsl TEOPETHYHOI JIHTBICTHKH, a i JUIS OCBITH, COLIAIBHOI MOJITHKH Ta MDKKYJIBTYPHOTO I10-
PO3YMIHHSI.
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